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VERWENDUNGSZWECK

Verwende die Gastronorm Food Container nur bestimmungsgemäß für 
Lebensmittel. Setze die Food Container keinen extremen Temperaturen 
aus. Verwende sie nicht in der Mikrowelle.

VOR DEM ERSTEN BENUTZEN 

•	 Wische die Food Container vor der ersten Nutzung ab, um etwaige 
Produktionsrückstände zu entfernen.  

•	 Gastronorm Food Container sind für die Zubereitung und 
Aufbewahrung von Lebensmittel geeignet. 

•	 Lagere keine säurehaltigen oder scharfen Lebensmittel in den Food 
Containern. 

•	 Die Food Container passen sowohl in die Regalschienen als auch in 
Schubladen deines Beistellwagens. 

•	 Setze die Food Container in die Regalschienen oder Schubladen des 
Beistellwagens ein. Achte dabei auf die richtige Größe der Container. 
Es passen je 1 Food Container der Größe ½ und 1 Food Container der 
Größe 1/3 hintereinander in die Regalschienen. 

•	 Um die Food Container zu entnehmen, hebe sie einfach aus den 
Regalschienen oder Schubladen.

REINIGUNG & PFLEGE   

•	 Reinige die Food Container nach jedem Gebrauch mit warmem 
Wasser und Spülmittel. Verwende keine Scheuermittel oder scharfe 
Reinigungsmittel.

•	 Trockne die Food Container gründlich ab, bevor du sie wieder 
verwendest. 
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PURPOSE OF USE

Only use the Gastronorm food container for food as intended. Do not 
expose the food containers to extreme temperatures. Do not use them 
in the microwave.

BEFORE FIRST USE  

•	 Clean the food containers before using for the first time to remove 
any manufacturing residue. 

•	 Gastronorm food containers are suitable for preparing and storing 
food. 

•	 Do not store acidic or spicy foods in the food containers. 
•	 The food containers fit both on the shelf rails and in the drawers of 

your grill cart. 
•	 Place the food containers onto the shelf rails or into the drawers of 

the grill cart. Make sure the containers are the right size. One ½-size 
food container and one 1/3-size food container fit behind one another 
on the shelf rails. 

•	 To remove the food containers, simply lift them off the shelf rails or 
drawers.

CLEANING & CARE   

•	 Clean the food containers after each use with warm water and 
washing-up liquid. Do not use abrasive cleaners or harsh cleaning 
agents.

•	 Dry the food containers thoroughly before each use.
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TOEPASSING

Gebruik de Gastronorm voedselcontainers alleen zoals bedoeld voor 
levensmiddelen. Stel de voedselcontainers niet bloot aan extreme 
temperaturen. Gebruik ze niet in de magnetron.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK  

•	 Maak de voedselcontainers vóór het eerste gebruik schoon om 
eventuele productieresten te verwijderen. 

•	 Gastronorm voedselcontainers zijn geschikt voor het bereiden en 
bewaren van levensmiddelen. 

•	 Bewaar geen zuur of gekruid levensmiddelen in de voedselcontainers. 
•	 De voedselcontainers passen zowel in de plankrails als in de lades van 

je bijzetwagen. 
•	 Plaats de voedselcontainers in de plankrails of laden van de 

bijzetwagen. Zorg ervoor dat de containers de juiste maat hebben. In 
de plankrails passen 1 voedselcontainer maat ½ en 1 voedselcontainer 
maat 1/3 achter elkaar. 

•	 Om de voedselcontainers te verwijderen, tilt u ze eenvoudigweg uit de 
plankrails of laden.

REINIGING & VERZORGING   

•	 Reinig de voedselcontainers na elk gebruik met warm water 
en afwasmiddel. Gebruik geen schurende- of agressieve 
schoonmaakmiddelen.

•	 Droog de voedselcontainers grondig voordat u ze opnieuw gebruikt.



6

UTILISATION

N'tilise les bacs alimentaires gastronormes que dans les conditions 
prévues pour les aliments. N'expose pas les bacs alimentaires à des 
températures extrêmes. Ne les utilise pas au micro-ondes.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION  

•	 Avant la première utilisation, essuie soigneusement les bacs 
alimentaires pour éliminer tout résidu de production. 

•	 Les bacs alimentaires gastronormes conviennent à la préparation et à 
la conservation des aliments. 

•	 Ne stocke pas d'aliments acides ou épicés dans les bacs alimentaires. 
•	 Les bacs alimentaires s'insèrent dans les rails d'étagères ainsi que dans 

les tiroirs de ton chariot latéral. 
•	 Place les bacs alimentaires dans les rails d'étagères ou dans les tiroirs 

du chariot latéral. Assure-toi que les bacs sont de la bonne taille. 1 bac 
alimentaire de taille ½ et 1 bac alimentaire de taille 1/3 s'emboîtent l'un 
derrière l'autre dans les rails d'étagères. 

•	 Pour retirer les bacs alimentaires, il suffit de les soulever des rails 
d'étagères ou des tiroirs.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN   

•	 Nettoie les bacs alimentaires avec de l'eau tiède et du liquide vaisselle 
après chaque utilisation. N'utilise pas de produits nettoyants abrasifs 
ou agressifs.

•	 Sèche soigneusement les bacs alimentaires avant de les réutiliser.
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USO PREVISTO

Utiliza los recipientes para alimentos Gastronorm únicamente 
para guardar comida. No expongas los recipientes de alimentos a 
temperaturas extremas. No los utilices en el microondas.

ANTES DEL PRIMER USO  

•	 Antes de usar los recipientes de alimentos por primera vez, límpialos 
para eliminar posibles residuos de la fabricación. 

•	 Los recipientes Gastronorm son adecuados para preparar y almacenar 
alimentos. 

•	 No guardes alimenti acidi o piccanti en los recipientes. 
•	 Los recipientes para alimentos caben tanto en los rieles de los 

estantes como en los cajones del carrito auxiliar. 
•	 Coloca los recipientes de comida en los rieles de los estantes o en 

los cajones del carrito auxiliar. Asegúrate de que los recipientes sean 
del tamaño correcto. 1 recipiente para alimentos de tamaño ½ y 1 
recipiente para alimentos de tamaño 1/3 que caben uno detrás del otro 
en los rieles de los estantes. 

•	 Para retirar los recipientes de comida, simplemente levántalos de los 
rieles de los estantes o de los cajones.

LIMPIEZA Y CUIDADO   

•	 Limpia los recipientes de comida con agua tibia y detergente después 
de cada uso. No utilices limpiadores abrasivos ni productos de 
limpieza fuertes.

•	 Seca bien los recipientes de comida antes de volver a utilizarlos.
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DESTINAZIONE D'USO

Utilizza i contenitori per alimenti Gastronorm esclusivamente secondo 
la loro destinazione d'uso. Non esporre i contenitori per alimenti a 
temperature estreme. Non utilizzare i contenitori nel microonde.

PRIMA DI UTILIZZARE IL BRACIERE PER LA 
PRIMA VOLTA  

•	 Pulisci i contenitori per alimenti prima del primo utilizzo per rimuovere 
eventuali residui di produzione. 

•	 I contenitori per alimenti Gastronorm sono adatti per la preparazione 
e la conservazione degli alimenti. 

•	 Evita di conservare cibi acidi o piccanti nei contenitori per alimenti. 
•	 I contenitori per alimenti si adattano sia alle guide dei ripiani sia ai 

cassetti del carrello. 
•	 Inserisci i contenitori per alimenti nelle guide dei ripiani o nei cassetti 

del carrello. Assicurati che i contenitori siano della giusta dimensione. 
Nelle guide dei ripiani è possibile posizionare un contenitore per 
alimenti di dimensioni ½ e uno di dimensioni 1/3 uno dietro l'altro. 

•	 Per rimuovere i contenitori per alimenti, è sufficiente sollevarli dalle 
guide dei ripiani o dai cassetti.

PULIZIA E CURA   

•	 Dopo ogni utilizzo, lavare i contenitori per alimenti con acqua calda e 
detergente. Evita di utilizzare prodotti abrasivi o detergenti aggressivi.

•	 Asciuga accuratamente i contenitori per alimenti prima di riutilizzarli. 
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IMPRESSUM
Aufbau- und Bedienungsanleitung  
Food Container Set 4-tlg. für Beistellwagen Outdoor 
Art-Nr.: 946331
Druck- und Satzfehler vorbehalten.
Stand: Juli 2024

Copyright © Burnhard GmbH
Reisholzer Werftstraße 25a
40589 Düsseldorf, Germany
Telefon: +49 (0)211 749 55 10
Telefax: +49 (0)211 749 55 11 0
E-Mail: info@burnhard.de
www.burnhard.de 

SERVICE-HOTLINE
Bei Fragen zum Gebrauch des Gerätes  
wende dich bitte an unseren Kundendienst.
 
Kostenlose Hotline für Deutschland/Österreich: 
Free hotline for Germany/Austria:  
0800 270 70 27
 
From other EU countries:  
+49 211 749 55 10* 
*Different costs may apply.

E-Mail: service@burnhard.de





Grab some more BBQ- tools!

Scan hier für noch mehr heiße Must-Haves!


